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Jannass pabora TIOCBAIIEHAa  HMCCIICIOBAHUIO  OCOOCHHOCTEH
BepOanu3anuu kouienta A3h/K B MOATUYECKOM JUCKYpPCE.

AKTyalbHOCTH paboTHI OTIpeiensieTcs 00IIel aHTPOTIOIIEHTPHYECKOM
HAIPaBIEHHOCTHIO COBPEMEHHBIX JIMHTBIUCTUYECKUX CTYUI Ha BBIABICHHE
U OIMCaHue BepOaIr30BaHHBIX ()ParMEHTOB KOTHUTHBHOTO MUpPa YeJIOBEKa
U HEOOXOIUMOCTBIO pa3pabOTKHM METOMWKW aHanu3a KoHienra S3hIK B
MO3TUYECKOM TUCKypce. OOBEKT — NMMHTBOKYIBTYpHBIH KoHIent S3bIK
KaK OJWH U3 KIIOYEBBIX KOHCTAHT KyJbTyphl ueioBedecTBa. [Ipenmer —
0COOCHHOCTH €ro pemnpe3eHTaluy B IMOJTHYECKOM Juckypce. Llens
WCCIIEIOBAaHUS COCTOWUT B OMHCAHHWU SI3BIKOBOW pEIMpPEe3eHTAIlMH KOHIIEITa
A3BIK B MOATUYECKOM AUCKypce. MarepuanoM HCCIEIOBAaHUS MOCITYXKUI
KOpIyC U3 JIEKCHYECKMX EIMHMIl- pPENpe3eHTaHTOB KOHIENTa W
KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX aKkTyalusyercsa KoHuent A3h/K. B kopmyc Boruio
40 nexcem-HomMuHaHTOB KoHuenta JS3bIK wu 134 npumepa w3
NPOM3BE/ICHUI AHTTUICKUX W amMepukaHckux 1odToB: Kapnm Conupbepr,
Yont Yurmen, [lxxon Munberos, 3urdpun CaccyH u apyrue.

OnHMM W3 aKTyalbHBIX HAlpaBJICHWH COBPEMEHHOTO SI3BIKO3HAHUS
SIBIISIETCSl WCCIIEJIOBAHWE KOHIENTOB B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOH W
JIMHTBOKOTHUTUBHOW MapagurMe. B aToMm HampaBiieHHM pabOTaloOT Takue
W3BECTHBIC COBpEMEHHBIE JIUHTBUCTHI KaK A. I1. babymikuH,
O. JI. becconoBa, C.I.Bopkaues, C.A.Xaborunckas, B. . Kapacuk,
O. C. KybOpsixoBa, B. A. Macnoa, M. B. [lumenosa, 3. /I. [lomoga,
10. C. Crenanos, I'. I'. Ciermukus, U. A. Cteprun, B. M. Tenmust u MmHOTHE
JpyTHe.

Konment  sBigercs  UEHTPAIbHBIM  MEHTAIBHBIM  MOHSITHEM
KOTHUTHBHOMW JINHT BUCTHKH.

Cornacho 1O. C. CrenanoBy, TMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHNA TOAXO] K
OCMBICJICHUIO TOHATHS ''KOHIENT' 3aKI4YaeTcs B TOM, YTO KOHIEHT
ompezenseTcss 0a30BOW e€AWHWIEH KyJIbTYpHl, €€ JOMHHAaHTOW, 3TO
"0a30Boe cpeoToure KyJIbTyphl B MEHTaJIbHOM MHpe desioBeka' [2, 41].

OcHOoBHOE  BHUMaHHE B  HacroAumied  pabore  yaensercs
WCITOJIB30BAHUIO MTOHATHS KOoHIenTa A3hIK B IOITHIECKOM THUCKYpCE.

B nameii cratbe paccMaTpuBaeTcsl KOHIECNT, (DYHKIIMOHUPYIOIIHA B
MO3TUYECKOM THUCKYpCE, W, CIEA0BATEIbHO, SBISIOIIMNICA MO3THYECKUM



WIN XyJOXXECTBEHHBIM KOHHENTOM. [losTHueckuii AWMCKYpC sBISETCS
OTHOM W3 Pa3HOBUAHOCTEHW MUCKypca M MPEACTaBISET COOONH OCOOBIN BU
JCTETUYECKOW KOMMYHHMKALlMM M €€ NPOAYKT B BHJE COBOKYIHOCTU
MOSTHYECKUX TEKCTOB, KOTOpPBIE HAXOMASATCS B TECHOM JHHAMHYECKOM
B3aMMOJICVICTBUM C PAa3IMYHBIMH BapHaHTaMH HX BepOaIbHOTO WM
HeBepOaTbHOTO  BBIPAXKEHHs,  BKIIOYAas  AKCTPAIMHTBUCTHYECKHE,
COLIMOKYJIBTYPHBIC, TICUXOJIOTUYECKUE W Jpyrue (akTopbl, KOTOpHIC
HEOOXOIMMBI ISl YCIENIHOM peaju3allii STHX TEKCTOB B JIaHHOM
KYJBTYPHO-UCTOPHUIECKOM IpocTpancTse [1].

Ha ocHoOBaHWU pe3yibTaToOB aHaiM3a ACHUHHUIMNA MMEHU KOHIICITA
M0 JIJaHHBIM aHTJIMICKOro TojkoBoro ciosaps (SOED) moxHO caenaTh
BBIBOJ, 4YTO cemaHTHYyeckuii o00béM wumenn koHuenra LANGUAGE
AHTJIMHCKOM S3BIKE HACUHMTHIBAET 4 OCHOBHBIX ACIIEKTHI 3HAUCHUS MMEHH
KOHIICTITA:

1) the whole body of words and of methods of combining them used by a
nation;

2) the style or types of words;

3) faculty of speech;

4) signs, symbols, sounds, and other methods of communicating
information [SOED].

Cpezm CCMAHTUYCCKUX IIPU3HAKOB, XapaKTCPHBIX [JII KOHIICIITA
A3BIK MoxHO BbLIETUTH cienyromue: System of words; form of words;
speech of particular area; expression of feelings.

B X0J€ aHa/In3a XyJJOKECTBECHHBIX KOHTCKCTOB ObBLIIO BBIABJICHO, YTO
ceMaHTHYeckuii mpu3Hak System of word wamren Bblpakenne B 65
npomsBeneHusx (45,5 %), mpumepom BbIcTynaeT cTuxoTBopeHue Kapina
Conpnbepra "A3pku'™

There are no handles upon a language
Whereby men take hold of it

And mark it with signs for its
remembrance.

Cemantuueckuii mpusHaku form of words Owin mccrmenoBan B 16
(11,9%), speech of particular area B 20 (14,9%) koHTeKCTaX.

Konnent 43bIK, B 3HaYE€HHH COBOKYITHOCTH CPEICTB BBIPAKECHHS
YyBCTB, peacTanieH B 33(24,6%) npumepax MO3THYECKOT0 AUCKypca:

Music, the language, the atmosphere of the Soul

While Sun and Moon and all the planets roll

I'll love thee, Music, language of my soul!

William Stanley Braithwaite
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